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 La sottoscritta ELISABETTA PAVAN, ai sensi degli art. 46 e 47 del DPR n. 445/2000 
e s.m.i., consapevole delle sanzioni penali previste dall’art. 76 del DPR n. 
445/2000 e s.m.i. per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci, dichiara 
sotto la propria responsabilità: 

Informazioni personali  

Nome 
Email 
Orcid 

PAVAN Elisabetta  

 

Istruzione e formazione 

 

2020 • Istituzione Università di Roma 3 

• Oggetto dello studio Corso di formazione professionale continua “English as a lingua franca. Practices for 
inclusive multilingual classrooms”. Progetto europeo ERASMUS+ KA2 ENRICH. 
Durata del corso: 300 ore, 12 crediti universitari ECTS. 28/07/2020 

• Qualifica Attestato finale 

2020 • Istituzione Università di Padova 

• Oggetto dello studio Progetto per l’innovazione della didattica e e-learning Project for the didactic 
innovation and e-learning 
https://bestr.it/award/show/bc40c161a7775c3f538f9ec09044afbd41e2abcf?ln=en 

• Qualifica Open BadgeTeaching4Learning@Unipd 
2014 • Istituzione Università Ca' Foscari Venezia - Regione del Veneto 

• Oggetto dello studio Academic Lecturing 

• Qualifica Certificate of attendance. 

2013 • Istituzione LTS Training and Consulting, UK. 
• Oggetto dello studio One week course ‘Developing Intercultural Training Skills’. With grant. EU Project 

LLP GRUNDTVIG. 

• Qualifica Certificate of attendance. 
2010-2013 • Istituzione Università Ca' Foscari Venezia 

• Oggetto dello studio Assegno di ricerca post-doc, 20 mesi, finanziato dal progetto EU EDUKA – EDUCARE 
ALLA DIVERSITA’. “Correlazioni tra politiche linguistiche e educative e 
sviluppo/diffusione di atteggiamenti relativi al bilinguismo/plurilinguismo e alla 
diversità linguistica in un campione di scuole. Ricerca comparativa transfrontaliera 
sull'interculturalità”. 

• Qualifica ricercatore 

2012 • Istituzione International Study Programmes, UK. 

• Oggetto dello studio Two week course ‘Course for European Teachers of English in adult education. Focus 
on Scotland’. COMENIUS database reference UK-2012-1480-001. 

• Qualifica conseguita Certificate of attendance. 

2007-2008 • Istituzione Università Ca’ Foscari Venezia, Dipartimento di Scienze del linguaggio 

https://bestr.it/award/show/bc40c161a7775c3f538f9ec09044afbd41e2abcf?ln=en
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• Oggetto dello studio Assegno di ricerca post-doc, 24 mesi. Programma di ricerca “Cultura, intercultura e 
civiltà nell’insegnamento delle lingue”. 

• Qualifica conseguita Ricercatrice 

2006 • Istituzione Università Ca’ Foscari Venezia, 
• Oggetto dello studio Dottorato di ricerca in linguistica e didattica delle lingue (18° Ciclo), con borsa di 

studio. Università Ca’ Foscari Venezia. Titolo della tesi: Dalla comunicazione 
interculturale alla didattica della cultura. Tutor: prof. P. Balboni (20/02/2006). 

• Qualifica conseguita Dottorato di ricerca in linguistica e didattica delle lingue 

2005 • Istituzione CARLA: Center for Advanced Research on Language Acquisition. University of 
Minnesota, USA. 

• Oggetto dello studio “Culture as the Core in the Second Language Classroom” (Progettazione di corsi di 
cultura nella classe di lingua straniera). 

• Qualifica conseguita Certificate of Continuing Education Units. Diploma del Corso di formazione 

2002 • Istituzione Università Ca’ Foscari Venezia, Dipartimento di Scienze del Linguaggio. 

• Oggetto dello studio Corso di Perfezionamento in Didattica delle Lingue Moderne. "Innovazioni 
Glottodidattiche, lingua straniera/lingua seconda veicolare e la valutazione. Nuove 
tecnologie”. 

• Qualifica conseguita Certificato di Formazione Avanzata. 

2001 • Istituzione Università Ca’ Foscari Venezia, Dipartimento di Studi Europei e Postcoloniali. 
• Oggetto dello studio Corso di Perfezionamento annuale post lauream in Nuove Letterature Anglofone."I 

testi del multiculturalismo e dell'interculturalismo anglofono”. 
• Qualifica conseguita Certificato di Formazione Avanzata. 

2001 • Istituzione Università Ca’ Foscari Venezia. SSIS Scuola Regionale Interateneo di Specializzazione 
per gli Insegnanti della Scuola Secondaria. 

• Oggetto dello studio Corso di Formazione Avanzata in Metodologie della Formazione in Rete/Tutor On- 
line. 

• Qualifica conseguita Certificato di Formazione Avanzata. 

2000 • Istituzione Università Ca' Foscari Venezia 

• Oggetto dello studio Lingua e letteratura quadriennale inglese, altre lingue e letterature: spagnolo, 
italiano). Facoltà di Lingue e Letterature Straniere, Università Ca’ Foscari Venezia. 

• Qualifica conseguita Laurea in Lingue e Letterature Straniere, 110/110 cum laude (ante D.M. 509/1999, 
laurea vecchio ordinamento, indirizzo linguistico-letterario-glottodidattico, classe di 
laurea LM37). 

AY 1986-1987 
• Istituzione 

 
University College London 

• Oggetto dello studio Frequentati i corsi di lingua e letteratura italiana, lingua e letteratura inglese, 
linguistica. UCL, University College London, United Kingdom 

• Qualifica conseguita Affiliated undergraduate. 
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Esperienza lavorativa  

 
AA 2013/14 - oggi 

 
01-10-2013/30-09-2022 

 Datore di lavoro Università degli Studi di Padova 

Tipo di azienda - settore Istruzione superiore 

 Tipo di impiego Docente a contratto 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, gestione piattaforma Moodle, esami, 
coordinamento con i colleghi (nei Dipartimenti in cui i corsi sono sdoppiati), 
partecipazione ai consigli di corso di laurea e a giornate di aggiornamento 

 Dipartimento di Scienze Economiche e Aziendali "Marco Fanno". 

 Corso di Laurea Corso di laurea Magistrale in Economia e Diritto. 
DISCIPLINA: ENGLISH LANGUAGE FOR ECONOMICS AND MANAGEMENT (L- 
Lin12) 3 corsi da 1 CFU. 
Corso di laurea Triennale in economia 
DISCIPLINA: ENGLISH LANGUAGE (L-Lin12) 10 corsi da 5 CFU. 

 Dipartimento di Scienze Politiche, Giuridiche e Studi Internazionali. 

 CL in Scienze Politiche, Studi Internazionali, Governo delle Amministrazioni. CL 
in Scienze Politiche, Relazioni Internazionali, Diritti Umani. 
DISCIPLINA: LINGUA INGLESE (academic English, public speaking, general English 
B2 level) (L-Lin12) 16 corsi da 9CFU 
DISCIPLINA: INTERCULTURAL COMMUNICATION (L-Lin12) 1 corso da 3CFU 
DISCIPLINA: INGLESE PER L’EUROPROGETTAZIONE (L-LIN12) 4 corsi da 3CFU 

 Dipartimento di Diritto Privato e Critica del Diritto (DDPCD). 

 CL in Consulente del Lavoro. 

 DISCIPLINA: LINGUA INGLESE (L-Lin12) 6 corsi da 6 CFU 

 Dipartimento di Psicologia Generale. 

 CL in inglese Psychological Science. 

 DISCIPLINA: ENGLISH FOR PSYCHOLOGICAL SCIENCE (L-Lin12) 3 corsi da 6 CFU. 
DISCIPLINA: ENGLISH IN INTERCULTURAL SETTINGS (L-Lin12) 2 corsi da 6 CFU. 

 CL in Scienze psicologiche cognitive e Psicobiologiche. 

 DISCIPLINA: LINGUA INGLESE PER LA PSICOLOGIA (L-Lin12) 7 corsi da 5 CFU 

 DIDATTICA INTEGRATIVA: Corso di potenziamento della lingua inglese a livello 
B2 per studenti delle lauree magistrali: (L-Lin12) 1 corso da 50 ore 

 Dipartimento di Psicologia dello Sviluppo e della Socializzazione. 

 CL in Scienze psicologiche della personalità e delle relazioni interpersonali. 

 DISCIPLINA: LINGUA INGLESE PER LA PSICOLOGIA(L-Lin12) 6 corsi da 5 CFU. 

 Dipartimento di Scienze Biomediche. 

 CL in Scienze Motorie. DISCIPLINA: LINGUA INGLESE (L-Lin12) 7 corsi da 3 CFU 

 Dipartimento di Filosofia, sociologia, pedagogia, psicologia applicata. 

 CL magistrale a ciclo unico in scienze della formazione primaria. 

 DISCIPLINA: LINGUA INGLESE 3 LINGUA INGLESE 4, LINGUA INGLESE B2 (L-Lin12) 
5 corsi da 3 CFU 

 DIDATTICA INTEGRATIVA: LABORATORIO DI LINGUA INGLESE: (L-Lin12) 4 corsi 
da 12 ore 
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 CL magistrale in management dei servizi educativi e formazione continua. 
DIDATTICA INTEGRATIVA: Corso di potenziamento della lingua inglese a livello 
B2 per studenti delle lauree magistrali: (L-Lin12) 3 corsi da 50 ore 
CL in Comunicazione. 
DISCIPLINA: LINGUA INGLESE (L-Lin12) corso 6CFU 
CL in scienze sociologiche. 
DISCIPLINA: LINGUA INGLESE (L-Lin12) corso 6CFU 
CL in Scienze psicologiche, sociali e del lavoro 
DISCIPLINA: LINGUA INGLESE PER LA PSICOLOGIA (L-Lin12) 2 corsi 5CFU 

• AA 2020/21 e 21/22 01-10-2020/30-09-2022 

Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia – Dipartimento di Management 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto - Curriculum Economia Aziendale. 
DISCIPLINA: LINGUA INGLESE(L-Lin12) 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, esami. Piattaforma Moodle. 4 corsi da 6 
CFU 

 

2020-2021 
 

1/10/2020-30/09/2021 
• Datore di lavoro Università del Litorale, Koper-Capodistria, Slovenia. Facoltà di Studi Umanistici 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto 
Corso di Comunicazione Interculturale 12 CFU 

2013-2017 1/10/2013-30/09/2017 

• AA 2020/21 1/3/21-17/5/21; 20/9/21-30/11/21 

Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia – Centro Linguistico di Ateneo 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto . 
DISCIPLINA: LINGUA INGLESE(L-Lin12) 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Docenza del corso, uso piattaforma Moodle. Corso di preparazione alla 
certificazione IELTS. 3 corsi da 30 ore 

2020/21 2021/22 01/10/2020-30/08/2022 

• Datore di lavoro Università EMUNI – EURO MEDITERRANEAN UNIVERSITY. Slovenia. 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto. Master’s degree Intercultural Business Communication 
Italian language 1 (2 courses 9 ECTS) 
Italian language 2 (1 course 9 ECTS) 
Italian Culture (1 course 8 ECTS) 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, docenza, coordinamento con 
l'assistente incaricato delle esercitazioni, esami. 

2013-2017 1/10/2013-30/09/2017 

• Datore di lavoro Università del Litorale, Koper-Capodistria, Slovenia. Facoltà di Studi Umanistici 
• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 
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• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto 
Corso di Comunicazione Interculturale 4 corsi da 12 CFU 
Corso di Mass media e nuove tecnologie 3 corsi da 12 CFU 
Corso di Italiano Accademico 1 corso da 9 CFU 
Corso di Fonetica e fonologia della lingua italiana 1 corso da 12 CFU 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, docenza, coordinamento con 
l'assistente incaricato delle esercitazioni, esami. 

 
AA 2018/19 - 19/20 

 
31.09.18- 30.09.2020 

• Datore di lavoro Università Ca'   Foscari   Venezia   -   Dipartimento   di   Scienze   Ambientali, 
Informatica, Statistica. 

 Corso di Laurea in INFORMATICA. 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto - DISCIPLINA: LINGUA INGLESE(L-Lin12) 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, esami. Piattaforma Moodle. 2 corsi da 6 
CFU 

AA 2020/2021 12.10.20-15.2.21 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia – SIE School for International Education 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto 
Academic English (21h), English Language intermediate (70h) 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, esami. Piattaforma Moodle. 

AA 2019/2020 10.2.20-15-05-20 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia – SIE School for International Education 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto 
Corsi: Italian Culture and Made in Italy. Introduction to Italian Language 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, esami. Piattaforma Moodle. 
2 corsi da 6 CFU 

2001 - 2016 
 

• Datore di lavoro Università Ca’ Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Relatrice di tesi 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

relatrice e correlatrice di tesi di laurea all’Università Ca’ Foscari Venezia, corsi 
di Laurea Magistrale in 1) Relazioni Internazionali Comparate, 2) Sviluppo 
Interculturale dei Sistemi Turistici. Inoltre sono relatrice di studenti nel corso di 
diploma Master ITALS, relatrice e correlatrice e di corsi di laurea di primo livello 
(Lingue, Civiltà e scienze del linguaggio). 

2017-2020 
 

• Datore di lavoro Università di Padova – Ufficio Relazioni Internazionali 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 
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• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Academic coordinator. EUROPEAN PROJECT 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

L’Università di Padova coordina il sub-group responsabile per la realizzazione 
dell’Intellectual Output ‘Training Programme and Toolkit: Intercultural 
Competence’ (Università di Padova, Università di Amsterdam, Università di 
Göttingen). Erasmus + Key Action 2. Cooperation for Innovation and the 
Exchange of Good Practices KA203 - Strategic Partnerships for higher 
education. Erasmus strategic partnership NICE: NETWORK FOR 
INTERCULTURAL COMPETENCE TO FACILITATE ENTREPRENEURSHIP. Lead 
partner: University of Edinburgh. Consortium compost da 8 università: Lund 
(S), Salamanca (SP), University College Dublin (I), Jesi (RO), Göttingen (G), 
Amsterdam (NL). 
Ad oggi ho partecipato a: (i) kick off meeting presso l’Università di Edimburgo 
(2017); seminario di formazione ‘Working in Intercultural Teams’, Università 
di Göttingen (2018); transnational meeting presso l’Università di Göttingen 
(2018); transnational meeting presso l’Università di Salamanca (2018); corso 
di formazione train the trainers, Università di Amsterdam (2019); 
transnational meetings presso l’Università UCD Dublino; settimana summer 
school presso UCD Dublino. 

 
2018-2019 

 
1.12.18-30.3.20 

• Datore di lavoro Università degli Studi di Urbino Carlo Bo. Dipartimento di scienze della 
comunicazione, studi umanistici e internazionali: storia, culture, lingue, 
letterature, arti, media 

 Master   di   primo   livello INSEGNARE ITALIANO   A   STRANIERI: SCUOLA, 
UNIVERSITÀ, IMPRESA. 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto 
DISCIPLINA: Laboratorio di scrittura e grammatica italiana (L-FIL-LET/10) 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, docenza, elearning Moodle, esami. 1 
corso da 3 CFU 

2018 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - SIE School for International Education 

• Tipo di azienda-settore Istruzione Superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto - Disciplina: Intercultural Communication (corso in lingua 
inglese) (L-LIN02) 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, gestione piattaforma elearning, esami. 
1 corso da 6 CFU 

2018 
 

• Datore di lavoro JOB CENTRE- Via S. Crispino 114 - Padova 

• Tipo di azienda-settore organismo di formazione accreditato dalla Regione Veneto 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente di lingua inglese 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Stesura del syllabus, docenza e esami nell'ambito del Progetto FSE 2014/2020 
“Rafforzamento delle competenze linguistiche degli operatori della pubblica 
amministrazione”. Due Moduli da 30 h: ‘inglese per l’europrogettazione – livello 
intermedio’. Cod progetto: 3708-1-1539-2017. 
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2017-2018  

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - SIE School for International Education 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docenza nell’ambito del corso Academic Lecturing, rivolto ai docenti dell’Ateneo 
che insegnano in lingua inglese (English Medium of Instruction). 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Lezione dal titolo: Intercultural Issues and Internationalisation. Tre lezioni in 
presenza in altrettanti corsi. La lezione è stata videoregistrata ed ora viene 
utilizzata per i corsi in modalità blended. 

2013-2017 
 

• Datore di lavoro Università del Litorale, Koper-Capodistria, Slovenia. Facoltà degli Studi 
Umanistici 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto 
Corso di Comunicazione Interculturale 4 corsi da 12 CFU 
Corso di Mass media e nuove tecnologie 3 corsi da 12 CFU 
Corso di Italiano Accademico 1 corso da 9 CFU 
Corso di Fonetica e fonologia della lingua italiana 1 corso da 12 CFU 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, docenza, coordinamento con 
l'assistente incaricato delle esercitazioni, esami. 

 
2017 e 2018 

 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - Ufficio Relazioni Internazionali di Ateneo 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docenza nel modulo dal titolo ‘Introduzione alla comunicazione interculturale” 
(10h) (2 moduli) 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus. Docenza nell'ambito del progetto: 
Servizio Civile Nazionale "MY BUDDY IN VENICE" 

2014-2017 
 

• Datore di lavoro Venice International University 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto - Disciplina: Intercultural Communication (corso in lingua 
inglese) (L-LIN02) 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, gestione piattaforma Moodle, esami. 3 
corsi da 6 CFU 

2014 e 2017 
 

• Datore di lavoro Universidade de Sao Paulo, San Paolo, Brasile 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Visiting professor, ricercatrice - Disciplina: Comunicazione interculturale 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, gestione piattaforma Moodle. 1 corso 
da 50 ore 

2010-2017 
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• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia Facoltà di lingue e letterature straniere / 
Dipartimento di Scienze del Linguaggio / Dipartimento di Studi Linguistici e 
Culturali Comparati 

 Corso di Laurea Magistrale in Relazioni Internazionali Comparate. 

 Corso di Laurea Magistrale Sviluppo interculturale dei sistemi turistici. 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto - Disciplina: Intercultural Communication (corso in lingua 
inglese) (L-LIN02) 7 corsi da 6 CFU 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, gestione piattaforma Moodle, esami. 

2017 
 

• Datore di lavoro Università di Padova 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Coordinatore scientifico, organizzatrice 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Con Ughetta Moscardino e Anne Maas, progettazione e coordinamento 
scientifico del seminario “La didattica partecipativa”. 

2016  

• Datore di lavoro Università di Padova 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Membro del comitato scientifico, docente - International Winter School 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Con Ughetta Moscardino ho curato la progettazione e organizzazione, in prima 
persona ho curato gli aspetti scientifici dell’ International Winter School: Beyond 
‘English as a medium of instruction’ (EMI). old challenges, new competences. 
Ho tenuto un intervento dal titolo ‘Teaching to multicultural classes’ Progetto 
finanziato dall’Università di Padova nell’ambito delle attività di 
internazionalizzazione 

2015  

• Datore di lavoro Università di Padova 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Membro del comitato scientifico, docente 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Con Ughetta Moscardino progettazione e coordinamento scientifico del 
seminario “Insegnare in lingua inglese: sviluppi e riflessioni metodologiche”. Ho 
tenuto un intervento dal titolo ‘aspetti interculturali nell’insegnamento in lingua 
inglese’ 

2014-2015  

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Supervisore di ricerca di post-dottorato, linguistica applicata. 

• Principali mansioni e 
responsabilità 
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 Tutor della Prof.ssa Ornelia Marquez, Università Federale di Salvador de Bahia, 
Brasile. Ricerca dal titolo: “Educazione e formazione di giovani e adulti lavoratori 
in Italia, con particolare riferimento agli aspetti interculturali e alla 
comunicazione attraverso le tecnologie informatiche” 

2000-2015 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia Facoltà di lingue e letterature straniere / 
Dipartimento di Scienze del Linguaggio / Dipartimento di Studi Linguistici e 
Culturali Comparati 

 Laboratorio ITALS Italiano Lingua Straniera 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente, responsabile scientifico, responsabile didattico e organizzativo 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Progettazione, coordinamento scientifico e didattica in corsi di aggiornamento 
(30 ore) per insegnanti di lingue straniere sull'acquisizione della seconda lingua, 
sulla didattica delle lingue straniere e seconde, sulla metodologia CLIL, 
sull'educazione linguistica e interculturale tenuti presso Università ed Enti 
Gestori finanziati dal Ministero degli Affari Esteri italiano, Comuni, Enti locali, 
istituzioni educative in Italia e all’estero per conto dell’Università Ca’ Foscari 
Venezia. 

 CORSI ORGANIZZATI E TENUTI ALL’ESTERO IN QUALITA’ DI DOCENTE (37): 2002: 
Losanna, Svizzera 2003: San Carlos de Bariloche, Argentina; Curitiba e Rio de 
Janeiro, Brasile. 2004: Bahia Blanca, San Carlos de Bariloche e Mar del Plata, 
Argentina; Sydney e Brisbane, Australia; Rio de Janeiro e Florianopolis, Brasile; 
Colonia, Germania; Montevideo, Uruguay. 2005: Amsterdam, Paesi Bassi; 
Chicago, Stati Uniti 2006: Buenos Aires e La Plata, Argentina; Sydney e Brisbane, 
Australia; Montevideo, Uruguay; Houston, USA 2007: Lomas de Zamora, 
Argentina; Rio de Janeiro e Vitoria, Brasile; Vancouver, Canada; Montevideo, 
Uruguay 2008: Cordoba, Ramos Mejia, Rosario, Argentina; Porto Alegre, Brasile; 
Montevideo, Uruguay 2010: Cordoba, Argentina. 2013: Mar del Plata, Bahia 
Blanca , San Carlos de Bariloche, Argentina. 

2015 Regione Emilia Romagna 

• Datore di lavoro  

• Tipo di azienda-settore Ente Pubblico 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente. DISCIPLINA: COMUNICAZIONE INTERCULTURALE 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Stesura del syllabus, docenza nell'ambito del Progetto RefER PA - Rete per 
l'empowerment e la formazione in Emilia-Romagna per la PA (FEI/azione 9/AP 
2013 PROG. 104998 – CUP B79B13000150001) “La comunicazione interculturale 
nei front office – Agenzia delle Entrate – Equitalia, Bologna, Regione Emilia 
Romagna”, finanziato dal Fondo Sociale Europeo. 

2015  

• Datore di lavoro Unione Italiana. Fiume, Croazia. 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente. Ho tenuto due corsi: Tecniche di comunicazione (25 ore), La 
dimensione linguistica e pragmatica nella comunicazione (25 ore) 



10 
CV ELISABETTA PAVAN 

 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Ho collaborato con il comitato scientifico alla stesura del syllabus del Progetto 
“Innalzamento delle competenze linguistiche del personale docente nelle lingue 
minoritarie delle scuole italiane in Slovenia e slovene in Italia”, finanziato con 
fondi dell’Unione Europea e del Ministero dell’Educazione della Scienza e dello 
Sport della Repubblica di Slovenia. Nella attività progettuale ho sollaborato 
all'attività progettuale ' Tutoring da parte di professori universitari provenienti 
dall’Italia'. 

2014 
 

• Datore di lavoro Università Ca’ Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Membro del comitato scientifico e organizzativo della conferenza internazionale 
THINK CLIL, 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

 

 
2013 

 

• Datore di lavoro Leeds Metropolitan University 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Membro del comitato scientifico della conferenza internazionale LANGUAGES 
IN A GLOBALISED WORLD, 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

 

2013 
 

• Datore di lavoro Università di San Paolo USP, Brasile. Facoltà di Lettere e Filosofia, 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Research Fellow, docente 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Ho partecipato al gruppo di ricerca in linguistica applicata. Progetto: “Cantiere 
di parole”. Oggetto della ricerca la creazione di un dizionario per apprendenti 
l’italiano come lingua straniera. 
Ho tenuto il Corso di Comunicazione Interculturale, per studenti post-graduate 

della Facoltà di Lettere e Filosofia, Università di San Paolo, USP, Brasile. 50h. 

2010-2013 
 

• Datore di lavoro Università Ca’ Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Academic coordinator, Membro del comitato scientifico e ricercatrice. 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Ho collaborato alla stesura del progetto, alla stesura della proposta inviata alla 
Commissione, alla rendicontazione e all’attività di ricerca. Progetto Europeo 
EDUKA - Educare alla diversità Il progetto EDUKA è finalizzato alla promozione 
dei valori interculturali, in quanto fondamentali per la formazione e lo sviluppo 
dei rapporti nella società multietnica e multilingue. 

2010-2013  

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 
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• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Academic coordinator, membro di commissioni 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Academic coordinator, Membro della Commissione ‘Academic Quality Control 
Group’ e del ‘Partner Committee’ nell’ambito del Progetto Erasmus Mundus 
Action 2 “ MOE: A Move to Education”. Mi sono occupata della selezione dei 
candidati, ho partecoipato alle commissioni e agli incontri. Oggetto: Mobilità di 
studenti dall’Argentina per la scuola di Dottorato dell’Università Ca’ Foscari (full 
doctorate, post-doc, sandwich). Il bando europeo prevedeva la selezione di un 
solo progetto, e il progetto MOE è stato approvato con capofila Università di 
Malaga, Spagna. L’Università di Venezia è l’unico partner italiano. Altri partner 
sono quattro Università europee e 6 argentine. 

 
2009-2013 

 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia. Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 
Comparati. Laboratorio ITALS 

• Tipo di azienda-settore  

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Progettazione, coordinamento scientifico e organizzativo, docente. Ho tenuto 
lezioni su temi relativi ai mezzi di comunicazione di massa, alla comunicazione 
mediatica e pubblicitaria, socio- e interculturali. 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Coordinamento scientifico e organizzativo. Mi sono occupata dei contatti con il 
committente in relazione alla stesura del syllabus dei vari corsi e della selezione 
dei docenti per le lezioni. Ho collaborato con il committente per le questioni 
logistiche relative a vitto e alloggio e per l'organizzazione delle attività culturali. 
Organizzati 15 corsi di 30h nell'ambito del progetto: “Slovenia Croazia: 
formazione linguistica e culturale degli insegnanti della Comunità Nazionale 
Italiana in Slovenia e Croazia” (quattro corsi all’anno per i diversi ordini, gradi e 
materie delle scuole italiane in Slovenia e Croazia). 
In 10 corsi ho inoltre tenuto lezioni in qualità di docente 

2009-2013 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia. Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 
Comparati. Laboratorio ITALS 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Progettazione, coordinamento scientifico e organizzativo 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Progetto “Torno Parlo Contatto Vado”. Progettazione e coordinamento, 
redazione moduli sui temi eno-gastronomici e socioculturali, docenza in 
seminari di lingua e intercultura, tutor online. Corso blended 120h (tre mesi, 
quattro moduli) di formazione online e 120 h (quattro settimane) di formazione 
in presenza per cittadini di origine veneta sui temi lingua, cultura, business e 
intercultura. Le lezioni sono state organizzate sia in aula (Ca’ Foscari e 
Fondazione per l’Università e l’Alta Formazione di Feltre), che all’esterno, in siti 
inerenti ai temi delle lezioni (lezione e laboratorio di arte all’interno di una sala 
delle Gallerie dell’Accademia, visita alla Cappella degli Scrovegni, lezione di 
enogastronomia nella regione del Prosecco, visita all’Arena di Verona ecc.). 
Finanziato dalla Regione Veneto 

2010-2012 
 

• Datore di lavoro Università Ca’ Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 



12 
CV ELISABETTA PAVAN 

 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Academic coordinator, Membro del comitato scientifico e ricercatrice. 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Ho collaborato alla stesura del progetto, alla stesura della proposta inviata alla 
Commissione, della rendicontazione e dell’attività di ricerca. Progetto Europeo 
Interreg – JEZIK-LINGUA: formazione linguistica e culturale degli insegnanti nelle 
scuole italiane di Slovenia e Croazia (Consiglio di Dipartimento del 7.10.2009). 
Approvato con il massimo del punteggio nel maggio 2010. 

2010-11; 2011-12 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - Facoltà di lingue e letterature straniere 

 Corso di Laurea in Mediazione Linguistica e Culturale, 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto - DISCIPLINA: LINGUA INGLESE 1 – LINGUA INGLESE 3 (L- 
Lin12) 3 corsi da 6 CFU 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

 

2009-2012 
 

• Datore di lavoro Università del Litorale, Koper-Capodistria, Slovenia. Facoltà degli Studi 
Umanistici 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto. DISCIPLINA: Mass media, comunicazione, tecnologie 3 
corsi da 9 CFU 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della   stesura   del   syllabus,   docenza,   coordinamento   con 
l'assistente incaricato delle esercitazioni, esami. 

2009-2012 
 

• Datore di lavoro Università del Litorale, Koper-Capodistria, Slovenia. Facoltà degli Studi 
Umanistici 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto. DISCIPLINA: Comunicazione Interculturale e portfolio, 3 
corsi 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della   stesura   del   syllabus,   docenza,   coordinamento   con 
l'assistente incaricato delle esercitazioni, esami. 

2009 
 

• Datore di lavoro Università Ca’ Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Coordinamento scientifico, Tutor di assegniste post-laurea 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Ho partecipato alla proposta progettuale come referente scientifico, ho svolto 
il ruolo di Tutor della ricerca svolta da tre assegniste (12 mesi). “La 
comunicazione interculturale tra il sistema produttivo del Veneto e il resto del 
mondo”. Finanziato FSE Regione del Veneto. 

2008-2012 
 

• Datore di lavoro Università Ca’ Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Referente di Ateneo / Direttore di Radio Ca’ Foscari www.radiocafoscari.it. 

http://www.radiocafoscari.it/
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• Principali mansioni e 
responsabilità 

Selezione e formazione degli studenti, supervisione del palinsesto 

2012 
 

• Datore di lavoro Università Ca’ Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Supervisore di post-doc 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Supervisore di ricerca di post-dottorato, linguistica applicata. Università Ca’ 
Foscari Venezia. Prof.ssa Paola Baccin, Università di San Paolo, Brasile, ricerca 
dal titolo: “Inclusione e trattamento degli aspetti interculturali in un dizionario 
per apprendenti”. 

2012 
 

• Datore di lavoro FAPES (Fundação de Amparo à Pesquisa do Estado de São Paulo), Ministero 
dell’Educazione, Stato di San Paolo, Brasile. 

• Tipo di azienda-settore Ente pubblico 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Supervisore di post-doc 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Supervisore per progetti di post dottorato presso Tutor della prof.ssa P. Baccin 
su ‘Aspetti interculturali del lessico e della comunicazione’. 

 
2011 

 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Academic coordinator, membro del comitato scientifico, responsabile per 
l’organizzazione 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Academic coordinator, membro del comitato scientifico, responsabile per la 
selezione dei paper e l’organizzazione del congresso internazionale “Across 
Languages and Cultures”, Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 
Comparati., Università Ca’ Foscari Venezia. Partner University of Primorska, 
Faculty of Humanities, Slovenia, and the University of Montenegro, Institute for 
Foreign Languages, Montenegro. 

2010-2011 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - CLA, Centro Linguistico di Ateneo 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto - Esercitazioni linguistiche di italiano per studenti 
dell’Università di Warwick, UK 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, esami. 1 corso da 6 CFU 

2010-2011 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - Facoltà di Scienze Matematiche, Fisiche e 
Naturali. 

 Corso di Laurea in chimica. 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto - DISCIPLINA: LINGUA INGLESE(L-Lin12) 
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• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile della stesura del syllabus, esami. 1 corso da 6 CFU 

2010-11 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - Facoltà di lingue e letterature straniere 

 Corso di Laurea Lingue e civiltà Moderne e Contemporanee, indirizzo politico- 
internazionale 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto - DISCIPLINA: LINGUA INGLESE(L-Lin12) 1 corso da 12 cfu 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabilità didattica per elaborazione e gestione delle lezioni, stesura e 
somministrazione esami. Ho inoltre elaborato un corso online con obiettivo lo 
sviluppo di competenze nell’ambito della traduzione e della grammatica 
contrastiva 

2010-11 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - Facoltà di lingue e letterature straniere 

 Corso di Laurea Lingue e civiltà Moderne e Contemporanee 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto - DISCIPLINA: LINGUA INGLESE(L-Lin12) 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Progettazione e realizzazione un corso online con obiettivo lo sviluppo di 
competenze nell’ambito della traduzione e della grammatica contrastiva 

2011 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia. Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 
Comparati. Laboratorio ITALS 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Progettazione, coordinamento scientifico e organizzativo, docenza. 
Ho tenuto lezioni di italiano come lingua straniera, di didattica della lingua e 
cultura italiana a stranieri e sono stata tutor online. 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Ho curato la progettazione e il coordinamento scientifico del Corso “Endeavour 
Language Teacher Fellowship (ELTF) 2011 Program Italian Study Program”. Il 
progetto, elaborato e sottoposto all’Università di Adelaide, Australia, rientra in 
un Tender del Governo Federale Australiano, Australian Federal Government: 
Department of Education, Employment and Workplace Relations (DEEWR). Il 
progetto ha ottenuto il massimo del punteggio ed è stato selezionato. Sono 
inoltre stata docente di italiano come lingua straniera e di didattica della cultura 
in seminari, tutor online. Corso blended, tre settimane di formazione linguistica 
e culturale in presenza a Venezia (gennaio 2011) e cinque mesi di formazione 
online. 

2011  

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia. 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Consulente per progetti europei 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

attività di consulenza e supporto per la redazione e presentazione di progetti 
europei nell’ambito del Programma Quadro per la Cooperazione Internazionale 
(Europe Aid) 
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2009-2010  

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 
Comparati 

 Corso di Laurea Lingue e civiltà Moderne e Contemporanee 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto - DISCIPLINA: DIDATTICA DELLA LETTERATURA E DELLA 
COMUNICAZIONE INTERCULTURALE (L-Lin02) 1 corso 6 cfu 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

 

2010 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - Dipartimento di Scienze del Linguaggio 
Master MADILS (Master in didattica delle lingue straniere) 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Lezione dal titolo “Dalla didattica della cultura alla comunicazione 
interculturale” 

2009 Università Ca' Foscari Venezia. Dipartimento di Economia e Direzione Aziendale. 
Master in Comunicazione d'azienda 

• Datore di lavoro  

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Seminario “La comunicazione interculturale in ambito aziendale” (SPS-08) 

2009 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia. Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 
Comparati. Laboratorio ITALS 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Progettazione, coordinamento scientifico e organizzativo. Docente in presenza 
e tutor online. Autrice di moduli per la formazione online. 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Progettazione scientifica, coordinamento organizzativo sia in riferimento alla 
logistica, vitto, alloggio dei partecipanti che alla selezione e coordinamento dei 
docenti, redazione moduli sui temi eno-gastronomici e socioculturali, docente 
del modulo di Intercultura (30h), del seminario di Comunicazione Interpersonale 
(10h) e di due moduli online. 
Progetto “Torno Parlo Contatto Vado”, rivolto a giovani imprenditori, o futuri 
imprenditori, oriundi italiani residenti all'estero. Corso blended 120h (tre mesi, 
quattro moduli) di formazione online e 120 h (quattro settimane) di formazione 
in presenza per cittadini di origine veneta sui temi lingua, cultura, business e 
intercultura. Le lezioni sono state organizzate sia in aula (Ca’ Foscari e 
Fondazione per l’Università e l’Alta Formazione di Feltre), che all’esterno, in siti 
inerenti ai temi delle lezioni (lezione e laboratorio di arte all’interno di una sala 
delle Gallerie dell’Accademia, visita alla Cappella degli Scrovegni, lezione di 
enogastronomia nella regione del Prosecco, visita all’Arena di Verona ecc.). 
Finanziato dalla Regione Veneto, i trenta partecipanti hanno usufruito di una 
borsa di studio a copertura delle spese di viaggio, vitto e alloggio. 
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2009  

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia. Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 
Comparati. Laboratorio ITALS 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Progettazione e coordinamento scientifico. 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Progettazione e coordinamento scientifico “Comunicazione intercultural nelle 
organizzazioni”. Progettazione e coordinamento, docenza. Corso di formazione 
di 80 h finanziato dal progetto FSE POR FSE 2007-2013 – Ob. CRO - Reg. 
1081/2006. Asse – Capitale Umano - DGR n. 1809 del 01 Luglio 2008, 
“FORMAZIONE PERMANENTE”. 

2010 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia. 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente di due moduli di 30h dal titolo La comunicazione interculturale nelle 
organizzazioni. 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Corso finanziato FSE “Comunicazione interculturale nelle organizzazioni”. 
Progettazione scientifica, stesura della proposta, coordinamento organizzativo 
e selezione dei docenti, docenza. Corso di formazione di 80 h (due edizioni) 
finanziato dal progetto FSE POR FSE 2007-2013 – Ob. CRO - Reg. 1081/2006. Asse 
– Capitale Umano - DGR n. 1809 del 01 Luglio 2008, “FORMAZIONE 
PERMANENTE” (due edizioni). 2008-09 Università di Venezia 

2008-2009 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia. Dipartimento di Scienze del Linguaggio 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Progettazione e coordinamento scientifico, ricercatrice. 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

"La comunicazione interculturale tra italiani e algerini". Progetto di ricerca e 
formazione finanziato da Saint Gobain Italia spa per la realizzazione di una 
ricerca sul tema della comunicazione interculturale tra italiani e algerini e 
successiva realizzazione di un manuale da utilizzare per la formazione dei quadri 
dirigenti e capo struttura italiani da impiegare nelle strutture aziendali in Algeria, 
e delle controparti algerine in Italia. Con il prof. Balboni ho curato la 
progettazione scientifica, successivamente ho condotto la ricerca in Algeria 
intervistando in varie località imprenditori e dirigenti italiani, imprenditori 
algerini, addetti dell'Istituto Commercio Estero, e in Italia intervistando algerini 
impiegati nel mondo imprenditoriale e accademico. 

2006-2009 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - Facoltà di lingue e letterature straniere 

 Corso di Laurea in Lingue e Scienze del Linguaggio, Laurea specialistica 
Interfacoltà 'Informatica per le discipline umanistiche'. 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto. DISCIPLINA: Teoria e tecniche delle comunicazioni di massa 
(SPS-08). 3 corsi da 6 CFU 

• Principali mansioni e 
responsabilità 
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2008-2009  

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - Facoltà di lingue e letterature straniere 

 Master Universitario di I° Livello: Informatica per la comunicazione. 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto. DISCIPLINA: Etnografia della comunicazione (SPS-08) 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

 

2007-2009 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia 

 Master: Turismo culturale nel Mediterraneo occidentale 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto. DISCIPLINA: Comunicazione interculturale (L-LIN 02) 2 corsi 
da 6 CFU 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

 

2008-2009 
 

• Datore di lavoro ICE (Istituto Nazionale per il Commercio Estero, Roma). 

 Master COR.CE corso avanzato in commercio estero 

• Tipo di azienda-settore Ente pubblico 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto. DISCIPLINA: Communication and intercultural 
communication in business (SPS-08). 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

 

2008 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Progettazione, coordinamento scientifico e organizzativo. Docente in presenza 
e tutor online. Autrice di moduli per la formazione online. 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Progettazione scientifica, coordinamento organizzativo sia in riferimento alla 
logistica, vitto, alloggio dei partecipanti che alla selezione e coordinamento dei 
docenti, autrice di due moduli, docente in presenza e tutor online. 
Progetto “Veneto Brasile”. Corso di cinque mesi, blended, di lingua e cultura 
italiana per insegnanti di italiano di origine veneta, committente Regione del 
Veneto. Corso di 150h,120h online (quattro mesi, quattro moduli + modulo di 
feedback di tre settimane successivo alla formazione online), 30h (una 
settimana) in presenza. Le lezioni sono state organizzate sia in aula all’interno 
delle strutture di Ca’ Foscari, che all’esterno, in siti inerenti ai temi delle lezioni 
(ad esempio, lezione e laboratorio di arte all’interno di una sala delle Gallerie 
dell’Accademia, lezione di enogastronomia in un sito nella regione del Prosecco). 
Finanziato dalla Regione Veneto. 

2008  

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - Unioncamere del Veneto 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Progettazione, coordinamento scientifico e organizzativo. Docente in presenza 
e tutor online. Autrice di moduli per la formazione online. 
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• Principali mansioni e 
responsabilità 

Progetto “E-Youth: Verso un sistema auto-generativo di formazione per 
l’identità culturale”. Progettazione e coordinamento, tutor del corso a distanza, 
durata quattro mesi: il primo mese formazione linguistica, successivamente tre 
moduli su diversi temi quali: tutor online, comunicare e promuovere 
l’associazionismo, organizzazione ed economia della Regione Veneto. Finanziato 
dalla Regione Veneto. 

2007-2008 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia 

 SSIS - Scuola di Specializzazione per la Formazione degli Insegnanti della Scuola 
Secondaria Superiore 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto. DISCIPLINA: Teoria dell’educazione interculturale (L-LIN 
02) 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

 

2005-2007 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia 

 Corso di Laurea in Lingue e Scienze del Linguaggio, corso di Laurea specialistica 
Interfacoltà Informatica per le discipline umanistiche. 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto. DISCIPLINA: Teoria e tecniche delle comunicazioni di massa 
(SPS-08), 2 corsi 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

 

2007 
 

• Datore di lavoro Università di Trento 

• Tipo di azienda-settore  

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

docente 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Tenuta una lezione-seminario nell'ambito corso per dottorandi in discipline 
economiche organizzato da AIDEA, Accademia Italiana di Economia Aziendale, 
presso l’Università degli Studi di Trento, contributo dal titolo: “La comunicazione 
in ambito accademico 

2007 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - Provincia di Padova 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore, ente pubblico 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente nel modulo (40h) sulla Comunicazione Interculturale. 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Progettazione, coordinamento scientifico, budget, realizzazione dei materiali, 
docenza nell'ambito del corso “Corso per la formazione e l’aggiornamento di 
operatori e dirigenti di uffici e servizi pubblici e privati, operatori aziendali, 
operatori di sportello, aventi come utenti lavoratori stranieri” 

2007 
 

• Datore di lavoro Ministero Pubblica Istruzione. Ufficio Scolastico Regionale per la Lombardia. 
Nucleo Ispettivo di Supporto all’Autonomia Scolastica. 
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• Tipo di azienda-settore Ente pubblico 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Seminario (6h) sulla comunicazione interculturale nell’ambito del corso di 
formazione per dirigenti scolastici. 

2007 
 

• Datore di lavoro Centro estero Camere di Commercio del Veneto, AGFOL. 

• Tipo di azienda-settore Ente di formazione 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Docenza nell'ambito del Corso FSE D1 "Global market approach & CRM per le 
PMI" - Come fare affari nei Paesi arabi del Golfo - Marghera, 7, 12, 19, 26 giugno 
2007. Lezione dal titolo: “Inquadramento socio-storico-interculturale”. 

2007 
 

• Datore di lavoro Università Ca’ Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente, coordinatrice scientifica, didattica e organizzativa 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Ho curato la progettazione scientifica, la coordinazione logistica e organizzativa, 
budget e rendicontazione del Corso “Il lettore di italiano all’estero”. Docenza 
seminario (6h) sulla Didattica della Cultura Italiana all’estero 

2005 
 

• Datore di lavoro Associazione Granello di Senape. 

• Tipo di azienda-settore Ente no profit 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

docente 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Corso organizzato presso il Carcere di Venezia dall’ Modulo ‘Educazione  ai 
linguaggi verbali e non verbali’. Seminario dal titolo: “La comunicazione 
nonverbale con il corpo. La comunicazione nonverbale con gli oggetti”. Modulo 
‘I diversi linguaggi della televisione, della radio e del cinema’, seminario dal titolo 
“La pubblicità televisiva. La televisione. I programmi radiofonici” . Finanziato 
dalla Regione Veneto. 

2004-2005 
 

• Datore di lavoro Università Ca’ Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Coordinatore scientifico, didattico e organizzativo, membro del comitato 
scientifico, responsabile della progettazione e del budget e della 
rendicontazione 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Progetto: “Master ITALS Insegnamento e promozione della lingua e cultura 
italiana. Indirizzo per formatori di insegnanti di italiano in Argentina e Brasile”. 
Il master, erogato in modalità blended, ha visto la realizzazione di tre seminari, 
uno in Italia, uno in Brasile, presso l’Università Federale di Florianopolis, partner 
di progetto, uno in Argentina, presso l’Università UMSA di Buenos Aires, partner 
di progetto. Altri partner di progetto le Università UNIOESTE e di Erechim, 
Brasile. Il Master ha consentito l’erogazione di trenta borse di studio a totale 
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 copertura delle spese di partecipazione. Il Master rientra in un progetto di 
internazionalizzazione d è stato selezionato e cofinanziato dal MIUR. 

2000-2005 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia - Facoltà di Lingue e Letterature Straniere 

 Master ITALS in didattica e promozione della lingua e cultura italiana a stranieri 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto: tutor online. DISCIPLINA: Comunicazione mediatica 
nell'insegnamento dell'italiano a stranieri (SPS-08). 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

 

2003-2004 
 

• Datore di lavoro Università Ca' Foscari Venezia 

 SSIS - Scuola di Specializzazione per la Formazione degli Insegnanti della Scuola 
Secondaria Superiore 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto. DISCIPLINA: Laboratorio di Glottodidattica (L-Lin02) 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

 

2003-2004 
 

• Datore di lavoro ICE (Istituto Nazionale per il Commercio Estero, Roma). 

 Master COR.CE corso avanzato in commercio estero 

• Tipo di azienda-settore Ente pubblico 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente a contratto. DISCIPLINA: Communication and intercultural 
communication in business (SPS-08). 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

 

2000 
 

• Datore di lavoro Università Ca’ Foscari Venezia – Provincia di Padova 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore, ente pubblico 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente, coordinatrice scientifica, didattica e organizzativa 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Ho curato la progettazione scientifica, la coordinazione logistica e organizzativa, 
budget e rendicontazione del Corso di Formazione per Insegnanti di Lingua e 
Cultura Italiana e Veneta a Stranieri. Docenza seminario (modulo 30h) sulla 
Didattica della Cultura Italiana. Provincia di Padova/Università Ca’ Foscari 
Venezia. 

2000 
 

• Datore di lavoro Università Ca’ Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore  

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente, coordinatrice scientifica, didattica e organizzativa 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

2003 Corso di Formazione per insegnanti della scuola elementare. Seminario dal 
titolo: “Problemi interculturali nell’insegnamento dell’italiano”. San Bonifacio, 
Verona. 
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2000  

• Datore di lavoro Università Ca’ Foscari Venezia 

• Tipo di azienda-settore Istruzione superiore 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente, coordinatrice scientifica, didattica e organizzativa 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

2003 Corso di formazione Fullbright per l’Advanced Placement Program per 
docenti statunitensi in servizio presso le scuole superiori. Seminario sulla 
Didattica della Cultura Italiana. 

2003 
 

• Datore di lavoro Universita’ della Terza Età – Rotary Club, Venezia. 

• Tipo di azienda-settore  

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

docente 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Corso di   comunicazione   interculturale.   Lezione   dal   titolo:   “Problemi   di 
comunicazione non verbale: gesti, distanze tra persone, oggetti”. 

2002  

• Datore di lavoro FOREMA, Unindustria Padova. 

• Tipo di azienda-settore Ente di formazione 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Corso di Formazione FSE per mediatori culturali. Seminario dal titolo: “La 
mediazione interculturale. Il bilanciamento interculturale”. 

1989-2003  

• Datore di lavoro International Bilingual School, Bassano del Grappa, Vicenza. 

• Tipo di azienda-settore Scuola privata 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Docente di italiano come lingua straniera. Docente di inglese come lingua 
straniera. 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Coordinatrice e referente scientifica per la stesura dei curricola e la formazione 
dei docenti. Organizzazione delle attività e coordinamento dei docenti italiani e 
anglosassoni con riferimento agli aspetti di progettazione curricolare 
nell’ambito del bilinguismo. Scuola primaria e secondaria inferiore. 

2001-2002  

• Datore di lavoro Scuola Media Statale Zanella, Viale dell’Arcella, Padova 

• Tipo di azienda-settore Istruzione di secondo grado 

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

docente di lingua inglese 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Responsabile per la stesura del syllabus, ricevimento genitori, partecipazione 
alle commissioni di esami di licenza media 

1986-1987  

• Datore di lavoro University College London 

 Dipartimento di italiano 

• Tipo di azienda-settore  

• Tipo di impiego – 
Qualifica rivestita 

Lettrice di italiano nell'ambito di uno scambio con l'Università Ca' Foscari 
Venezia 

• Principali mansioni e 
responsabilità 

Ricerca, organizzazione e lezioni di lingua italiana sotto la supervizione della 
direttrice, prof.ssa Anna Lepschy 
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CAPACITÀ E COMPETENZE PERSONALI 

. 

 
MADRELINGUA ITALIANO 

 
ALTRE LINGUE 

 
 

 INGLESE 

• Capacità di lettura ECCELLENTE 

• Capacità di scrittura ECCELLENTE 

• Capacità di espressione 
orale 

ECCELLENTE 

 SPAGNOLO 

• Capacità di lettura ECCELLENTE 

• Capacità di scrittura BUONO 

• Capacità di espressione 
orale 

BUONO 

1999 : Diploma de Lengua Espanola – Nivel medio. 
 Universidad Internacional Menendez Pelayo, Santander, Cantabria 

1997 Certificate of Proficiency for the Pre-Sessional course in English for Academic 
purposes. 

 Final Mark 76%: linguistically competent for postgraduate study in any 
 discipline. UCL, University College London, 25 Grafton Way,.London WC1E 

1984 
6DB, United Kingdom 

 First Certificate In English (FCE), Cambridge University 
 
 

 
CAPACITÀ E COMPETENZE 

RELAZIONALI 

. 

Ottime capacità di comunicare a livello gestionale con altri docenti e con lo staff 
amministrativo degli enti collaboratori 

Ottime capacità comunicative in contesti multiculturali 

Ottime capacità di ascolto empatico 
 
 

CAPACITÀ E COMPETENZE 

ORGANIZZATIVE 

. 

Ottime capacità organizzative e precisione nel portare a termine i progetti in 
ogni loro aspetto, sia pragmatico che umano 

Ottime doti relazionali testimoniate da collaborazioni durature e in continua 
espansione. 

Ottime capacità di coordinare più progetti allo stesso tempo, rispettando le 
scadenze e gli obiettivi. 

Ottime capacità di gestione dei progetti a più livelli: rapporto con gli studenti e 
gestione delle dinamiche di gruppo in classe, coordinazione e continua 
comunicazione con i docenti referenti del progetto, gestione dell'aspetto 
burocratico, amministrativo e finanziario dei progetti. 
Ottime capacità nella stesura di budget preventivi e rendicontazione dei 
progetti. 



23 
CV ELISABETTA PAVAN 

 

 

CAPACITÀ E COMPETENZE 

TECNICHE 

Con computer, attrezzature 
specifiche, macchinari, ecc. 

Buona padronanza degli strumenti Microsoft Office. Utilizzo PC in ambiente 
Windows e Apple 

Didattica blended e online con utilizzo di Moodle (forum) e quiz; Gschool; 
WEschool. 
Piattaforme per la didattica a distanza: Zoom, Meet, BigBlueButton 

 

 
PATENTE O PATENTI b 

 
ULTERIORI 

INFORMAZIONI 

PREMI, RICONOSCIMENTI, 

BORSE DI STUDIO 

2017 Erasmus+ Teaching Staff Mobility, University of Sao Paulo, Brasil. 
2015 Erasmus Teaching Staff, University of Leeds, UK. 
2014 Premio   ricevuto   dall’università   degli   Studi   di   Padova   per   attività   di 

networking e ricerca “Network activities and European research programs” 
(referente prof.ssa Gesuato). 

2013-14 Fellowship, Faculty of Philosophy, Languages and Literature, and Human 
Sciences, University of Sao Paulo (Brazil). 

2013 Borsa di studio nell’ambito del progetto Lifelong Learning European for 
professional development– Grundtvig. 
Ho frequentato un corso di formazione su comunicazione interculturale di 
una settimana a Bath, UK. 

2011-13 Assegno di ricerca (20 mesi), 
Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali Comparati. Finanziato dal 
progetto europeo EDUKA: educating to diversity. 

2011 Erasmus Teaching Staff, Università del Litorale/University of Koper, SI. 
2010 Erasmus Teaching Staff, Università del Litorale/University of Koper, SI. 
2008 Award-Premio Università Ca’ Foscari Venezia per la presentazione di un 

progetto europeo “European research programs” . 

2007-09 Assegno di ricerca (12+12 mesi), Dipartimento di Scienze del Linguaggio / 
Università Ca’ Foscari Venezia. 

2003-06 Borsa di studio di dottorato (36 mesi)  Facoltà di Lingue Straniere / Università 
Ca’ Foscari Venezia. 

 

Partecipazione a comitati scientifici. 

Conferenze internazionali 

Riviste 

2020 Membro del comitato editoriale Journal of Multilingual Theories and Practices 
ISSN 2632-4490, ISSN 2632-4504 https://journal.equinoxpub.com/JMTP/index 

2020 Revisore Journal. EL.LE. Educazione Linguistica. Language Education e-ISSN 
2280-6792 

2018 Membro del comitato scientifico University of Helsinki. IALIC Intercultural 
Association for Languages and Intercultural Communication. Conferenza 
Internazionale: “The ‘good’ interculturalist”. 

2018 Chairperson. Conferenza internazionale AICLU Lo sviluppo delle abilità di 

https://journal.equinoxpub.com/JMTP/index
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 produzione orale ai fini dell’internazionalizzazione e dell’inclusione: il ruolo dei 
centri linguistici 

2018 Membro del comitato scientifico University of Dublin. Marino Institute of 
Education. International conference “Language, Identity And Education In 
Multilingual Contexts” (LIEMC18). 

2018 Chairperson. University of Dublin. Marino Institute of Education. International 
conference “Language, Identity And Education In Multilingual Contexts” 
(LIEMC18). 

2017 Membro del comitato scientifico Università Ca’ Foscari Venezia. Conferenza 
internazionale DILLE 2017 “La didattica delle lingue nel nuovo millennio: le sfide 
dell’internazionalizzazione” 

2014 Membro del comitato scientifico e organizzativo della conferenza 
internazionale THINK CLIL, Università Ca’ Foscari Venezia 

2013 Membro del comitato scientifico della conferenza internazionale LANGUAGES 
IN A GLOBALISED WORLD, Leeds Metropolitan University, UK 

2013 Research Fellow, Università di San Paolo USP, Brasile. Facoltà di Lettere e 
Filosofia, gruppo di ricerca in linguistica applicata. Progetto: “Cantiere di 
parole” 

2016 Membro Editorial Advisory Board della rivista Multilingualism SSN 2451-1773 
DE GRUYTER OPEN 

2015 Chairperson, International conference Languages in a Globalised World, Leeds 
Beckett University, UK. 

2014 Membro del   comitato   scientifico   e   organizzativo.   Chairperson.   9th 
International Conference “THINK CLIL”, Ca’ Foscari University of Venice. 

2014 Referee per il volume edito da N. Zudic, Literature in an intercultural 
perspective, University of Primorska, Science and Research Centre, Annales 
University Press ISBN 978-961-6964-06-7 Available at 
http://www.zrs.upr.si/monografije 

2013 Membro del comitato scientifico della 5th “Adriatic-Ionian Conference 
Migration and Diaspora”, Epirus Institute of Technology, Department of 
Applied Foreign Languages in Management and Commerce, Greece. 

2013 Member of the scientific advisory board of the International Journal of 
Language, Translation and Intercultural Communication http://latic- 
journal.ojs.beta.ekt.gr/index.php/latic 

2012 Member of the Editorial Board (Scientific Committee) of the Journal of 
Linguistic and Intercultural Education – JoLIE ISSN 2065 – 6599 
http://www.uab.ro/cercetare/ciel/jolie/ 

2012 Membro della giuria per la premiazione delle migliori presentazioni dei lavori 
di ricerca all’inaugurazione anno dottorale, Università Ca’ Foscari Venezia 

2011 Responsabile,   membro   del   comitato   scientifico   e   organizzativo   della 
conferenza internazionale “Across Languages and Cultures”, Ca’ Foscari 
University of Venice. 

2009 Chairperson, international conference “Creativity, Innovation and 
Management. 10th International Conference”, Sousse, (Tunisia). University of 
Primorska, Faculty of Management Koper, Slovenia, Euro-Mediterranean 
University, and University of Sousse, Tunisia. 

http://www.zrs.upr.si/monografije
http://latic-journal.ojs.beta.ekt.gr/index.php/latic
http://latic-journal.ojs.beta.ekt.gr/index.php/latic
http://www.uab.ro/cercetare/ciel/jolie/
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PRESENTAZIONI A CONFERENZE, WORKSHOP, 
SEMINARI, INTERNATIONAL SCHOOLS 

2021 Université de Lyon. 15th ESSE Conference – The European Society for the study of English. 
Contribution: Pragmatic skills across L1 and L2 writing: Student email requests to faculty 
(with professor Sara Gesuato) 

2021 University of Winterthur. 17th International Pragmatics Conference. Panel: The pragmatics 
of writing. From the Development and Teaching to Automated Assessment of Pragmatic 
Competence. Contriution: “Awating her kind reply, i extend my Best regards” – native vs 
nonnative speaker status and communicative performance: student email requests to faculty 
in Italian L1 and English L2 (with professor Sara Gesuato) 

2021 University of Padova. VII convegno Phrasis di fraseologia e paremiologia. Fraseologia, 
paremiologia e terminologia. Contribution: Sviluppo di competenze linguistiche, culturali e 
imprenditoriali attraverso l’insegnamento di proverbi di lingua inglese (English proverbs 
teaching and the development of linguistic, cultural and entrepreneurial competences) 

2019 University of Valencia. 19th IALIC (Intercultural Association for Languages and Intercultural 
Communication) Conference: translating cultures. the culture of translating. Intervento dal 
titolo: “Translating culture to promote motivation and the development of communicative 
competences in elf learning”. (blind review). 

2019 MIAS School of Business, Czech Technical University in Prague, Czech Republic. International 
conference ICCAGE 2: Intercultural Communicative Competence: A Competitive Advantage 
for Global Employability. Intervento dal titolo: “Intercultural competence and 
entrepreneurship to develop global employability” (blind review). 

2019 University of Malta. VI Congresso Internazionale DILLE Società di Didattica delle Lingue e 
Linguistica Educativa. Intervento dal titolo: “L’insegnamento dell’inglese lingua franca alla 
scuola primaria: un’indagine e linee guida per l’insegnamento della competenza pragmatica”. 

2019 University of Copenhagen. Centre for Internationalisation and Parallel Language Use (CIP). 
EMI Practices in Europe. Intervento dal titolo: “Content and language challenges in English- 
taught Programs: an Italian perspective”. Presentazione effettuata con la dott.ssa Giovanna 
Carloni, Università degli Studi di Urbino. 

2018 Università di Urbino. Ciclo di conferenze: INGLESE LINGUA FRANCA IN EUROPA. Conoscere 
l’Europa delle lingue e delle culture. Presentazione dal titolo: “Sfide e opportunità 
nell'insegnamento in lingua inglese. L'esperienza dell'Università di Padova”. Su invito 

2018 University of Helsinki. IALIC Intercultural Association for Languages and Intercultural 
Communication. Conferenza Internazionale: “The ‘good’ interculturalist”. 
Intervento dal titolo: Training The ‘Good Interculturalist’ Of Tomorrow 
Su presentazione e successiva accettazione del contributo. (blind review). 

2018 Unione Italiana. Ministero dell’Educazione della Croazia. Conferenza sul Dialetto Istroveneto. 
Conferenza dal titolo: Sfide e opportunità per la didattica del dialetto. 
Laboratorio, per studenti di scuola secondaria superiore, dal titolo: Strumenti per apprendere 
il dialetto. Su invito. 

2018 Università di Padova. Conferenza Internazionale AICLU Associazione Italiana Centri Linguistici 
Universitari. “Lo sviluppo delle abilità di produzione orale ai fini dell’internazionalizzazione e 
dell’inclusione: il ruolo dei centri linguistici”. Intervento dal titolo: Lo sviluppo delle abilità 
orali attraverso l’uso della pubblicità. 
Su presentazione e successiva accettazione del contributo. (blind review). 

2018 University of Dublin. Marino Institute of Education. International conference “Language, 
Identity and Education In Multilingual Contexts” (LIEMC18). Intervento dal titolo: The 
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 challenges of multilingualism in teacher’s training. A critical look at Primary Teacher’s 
curriculum. 
Su presentazione e successiva accettazione del contributo. (blind review). 

2017 Università del Litorale, Koper, Slovenia. International conference: Multilingual Education In 
Linguistically Diverse Contexts (MELDC17) 
Intervento dal titolo: Language and cultural awareness. Intercultural and multilingual issues 
in EMI at University. 
Su presentazione e successiva accettazione del contributo. (blind review). 

2017 Università di Padova. “Erasmus International  Staff Week-  EMI and intercultural issues”. 
Intervento dal titolo: “EMI & administrative perspective. Looking at the issues”. 
Su invito. 

2017 Unioncamere del Veneto, Venezia. Intervento dal titolo “Una finestra sul mondo. La tua 
azienda all’estero” nell’ambito del progetto finanziato UE "Imprese in azione!" Progetto 
GYMNASIUM NEXT" Specific Partnership Agreement (SGA) 2017-2019 Grant Agreement n. 
764166 
Su invite. 

2016 Università del Litorale, Koper, Slovenia. XVI Settimana della lingua Italiana’L’italiano e la 
creatività: marchi e costumi, moda e design’, con il patrocinio del Ministero degli Affari Esteri 
Italiano. 
Interventi dal titolo: “Comunicare l’italianità. Leggere marchi, costumi, moda e design 
attraverso la pubblicità” e “Quando l’italianità diventa cultura globale: marchi, costumi, moda 
e design italiani che hanno conquistato il mondo”. 
Su invito. 

2016 Università di Padova, International school: Beyond ‘English as a medium of instruction’ (EMI). 
old challenges, new competences. 
Intervento dal titolo: “Beyond ‘English as a medium of instruction’ (EMI). Old challenges, new 
competences.” 
Su invite. 

2016 Università di Barcelona, Conferenza internazionale IALIC 2016. Bridging across languages and 
culture in everyday lives. New roles for changing scenarios. 
Intervento dal titolo: Language and cultural awareness. Intercultural issues in EMI at 
University. Su presentazione e successive accettazione del contributo. (blind 
review).Presentazione non effettuata. 

2015 Progetto RefER PA - Rete per l'empowerment e la formazione in Emilia-Romagna per la PA 
(FEI/azione 9/AP 2013 PROG. 104998 – CUP B79B13000150001) Progetto: “La comunicazione 
interculturale nei front office – Agenzia delle Entrate – Equitalia, Bologna, Regione Emilia 
Romagna”, finanziato dal Fondo Sociale Europeo. 
Docenza nel modulo dal titolo ‘Introduzione alla comunicazione interculturale” 12h 
Su invito. 

2015 Napoli, Università degli Studi Federico II. Scuola di formazione per insegnanti di italiano L2/LS. 
Intervento dal titolo: “Multilinguismo, plurilinguismo e nuovi contesti per l’insegnamento 
delle lingue straniere”. Su invito. 

2015 Università di Siviglia 12th University Of Seville Conference On Applied Linguistics (ELIA). 
Intervento dal titolo: Language and cultural awareness. Intercultural issues in CLIL teaching 
at University, 
Su presentazione e successive accettazione del contributo (blind review). 

2015 Università   di   Padova.   Seminario   “Insegnare   in   lingua   inglese:   sviluppi   e   riflessioni 
metodologiche”. Intervento dal titolo: Consapevolezza linguistica e culturale: aspetti 
interculturali nella classe CLIL 
Su invito 

2015 Università   di   Padova.   Erasmus   International   Staff   Week-   ERASMUS   AND   BEYOND: 
DEVELOPING GLOBAL PERSPECTIVES. Intervento dal titolo: “Intercultural Encounter. A 
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 matter of cultural awareness”. 
Su invito. 

2015 Siena, Università per Stranieri. Conferenza internazionale AATI, American Association 
teachers of Italian. Intervento dal titolo: Consapevolezza linguistica e culturale 
nell'insegnamento di una lingua straniera: il punto di vista del docente, il punto di vista 
dell'apprendente. 
Su presentazione e selezione del contributo. (blind review). 

2015 Leeds, Leeds Beckett University, International Conference ‘Languages in a globalised world, 
2nd edition’. Intervento dal titolo: “Developing and promoting linguistic and cultural 
knowledge using advertising in a University EFL class”. 
Su presentazione e successive accettazione del contributo (blind review). 

2015 Bari, Università degli Studi di Bari Aldo Moro. Scuola estiva ‘Politiche Di Integrazione 
Linguistica E Culturale: Percorsi E Metodologie’ presso il Dipartimento di Scienze Politiche. 
Intervento dal titolo: “ Imparare a insegnare lingua e cultura italiana attraverso la pubblicità” 
Su invito 

2015 Università degli Studi di Padova – Scuola di psicologia. Workshop: Insegnare in lingua inglese. 
Sviluppi e riflessioni metodologiche. Organizzazione e partecipazione come relatrice insieme 
alla prof.ssa Carmel Coonan. 

2014 Aveiro, P. Conferenza internazionale IALIC 2014 – Linguistic resources and  intercultural 
(communicative) competence: bridging a theoretical and empirical gap Authentic Texts as a 
Means Of Developing Intercultural Communicative Competence 
Su presentazione e selezione del contributo. (blind review). 

2014 Venezia. 9^ Conferenza internazionale THINK CLIL. Intervento dal titolo “CLIL as a means of 
developing intercultural communicative competence”. Presentazione e successive 
accettazione del paper. Ho partecipato all’organizzazione e sono membro del comitati 
scientifico. 

2013 Strasburgo. Conferenza AATI, American Association Teachers of Italian. Intervento dal titolo: 
“Sviluppo e padronanza delle abilità di produzione nell’esame Advance Placement Program”. 
Su presentazione e successive accettazione del paper. 

2013 Napoli, Università degli Studi Federico II. Scuola di formazione per insegnanti di italiano L2/LS. 
Conferenza: “Problemi e opportunità nella classe interculturale”. Su invito. 

2013 San Paolo, Brasile. Due conferenze dal titolo “la comunicazione interculturale tra italiani e 
brasiliani” nell’ambito del corso di laurea in lingue e letterature straniere. Università di San 
Paolo, USP. 

2012 Leeds, UK. Languages in the Globalised World (LGW) An international conference hosted by 
the School of Languages Leeds Metropolitan University, Intervento dal titolo: “The Simpsons: 
translation and language teaching in an EFL class”. Su presentazione e successive accettazione 
del paper. 

2012 Napoli, Università degli Studi Federico II. Scuola di formazione per insegnanti di italiano L2/LS. 
Conferenza: “L’italiano della pubblicità: motivare a comprendere per conoscere”. Su invito. 

2011 Siófok, Hungary. Department of English Language and Literature, Kodolányi János University 
of Applied Sciences. Congresso internazionale “Identity-building in the English-speaking 
world”. Contributo dal titolo: What else should we teach? Socio-cultural competence in act. 
Su presentazione e successive accettazione del paper. 

2011 Sarajevo, Bosnia. International Conference on Foreign Language Teaching and Applied 
Linguistics "Linguistic and Cultural Diversity within Learning Communities: Cross-cultural and 
Trans-national   Perspectives   ".   International   Burch   University.   Contributo   dal   titolo: 
“Communicative language teaching and socio-cultural competence: an ongoing process”. Su 
presentazione e successive accettazione del paper 

2011 Napoli, Università degli Studi Federico II. Scuola di formazione per insegnanti di italiano L2/LS. 
Conferenza: “La cultura e la civiltà italiana e il loro insegnamento in una prospettiva 
interculturale”. Su invito. 
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2011 Erice, TP. Congresso internazionale AATI (American Association of Teachers of Italian) Annual 
Conference. Contributo dal titolo: “Insegnare lingua e cultura italiana attraverso i proverbi: 
una proposta per studenti di economia”. Su presentazione e successiva selezione del paper 

2010 Venezia, workshop nazionale organizzato da Unioncamere e Centro Estero Veneto. “Country 
Presentation Canada”. Contributo dal titolo: “ La comunicazione interculturale e business 
etiquette. Italia e Argentina a confronto”. Su invito. 

2010 Lecce, Università del Salento. Congresso internazionale AATI (American Association of 
Teachers of Italian) Annual Conference. Contributo dal titolo: “Didattica della cultura italiana: 
un percorso operative attraverso la pubblicità” . Su presentazione e successiva selezione del 
paper 

2010 Koper, Slovenia. Workshop internazionale organizzato dall’Università del Litorale, Facoltà di 
Studi Turistici dal titolo Is Slovenia Mediterranean. Intervento dal titolo: “Communicating in 
the Mediterranean”. Su invito. 

2010 Cordoba, Argentina, workshop internazionale, intervento in due giornate organizzato da 
Istituto di Cultura Italiano. “La comunicazione interculturale tra italiani e argentini – e 
viceversa. Una questione di consapevolezza”. Su invito. 

2009 - Venezia. Giornata di studio nazionale organizzata dalla Società Dante Alighieri :“Dove’l si 
suona”. Contributo dal titolo: L’insegnamento dell’italiano: tecniche glottodidattiche in una 
prospettiva interculturale. Su invito 
- Venezia, workshop nazionale organizzato da Unioncamere e Centro Estero Veneto. “Country 
Presentation Canada”. Contributo dal titolo: “ La comunicazione interculturale e business 
etiquette. Italia e Canada a confronto”.Su invito 
- Treviso, workshop nazionale organizzato dalla Camera di Commercio di Treviso “Algeria: 
business e comunicazione Introduzione al mercato e approccio interculturale”. Contributo dal 
titolo: “Business e comunicazione con i partner algerini”. Su invito. 
- Sousse, (Tunisia) conferenza internazionale “Creativity, Innovation and Management. 10th 
International Conference”. University of Primorska, Faculty of Management Koper, Slovenia, 
Euro-Mediterranean University, and University of Sousse, Tunisia. Contributo dal titolo: 
“Doing business in the Mediterranean Region: a study on interpersonal/intercultural 
communication between Italian, Greek and Algerian entrepreneurs”. Su presentazione e 
successive selezione del paper. (Double blind review) 
- Sorrento, Congresso nazionale: “Giornata europea delle lingue e dell’interculturalità. Le 
lingue passaporto per il mondo”. Intervento dal titolo: L’insegnamento della cultura nella 
didattica delle lingue straniere”. Workshop 1: Cultura e comunicazione nonverbale nella 
didattica delle lingue straniere. Workshop 2: L’insegnamento della cultura nella didattica 
delle lingue straniere. Su invito 
- Parma, Primo congresso nazionale DILLE - Società Italiana di Didattica delle Lingue e 
Linguistica Educativa. Contributo dal titolo: “La dimensione interculturale nella 
comunicazione: una questione di consapevolezza”. Su presentazione e successiva selezione 
della proposta. 
- Koper (Slovenia) congresso internazionale organizzato dall’Università del Litorale, Comunità 
Nazionale Italiana e Radio Capodistria. “Convegno internazionale. Sessant’anni di Radio tra di 
voi”. Contributo dal titolo. “Una voce per tutte le stagioni. Radio Capodistria” Su invito 

2008 - Venezia, workshop nazionale organizzato da Unioncamere e Centro Estero Veneto, “Country 
Presentation Australia”. Contributo dal titolo: “La comunicazione interculturale e business 
etiquette. Italia e Australia a confronto”. Su invito. 
- Rosario (Argentina): congresso internazionale “Considerando nuove tendenze. Congresso 
nazionale di insegnanti di Italiano lingua straniera” Contributo dal titolo: “CLIL, un nuovo 
ambiente di apprendimento”. Su invito. 
- Rosario (Argentina): congresso internazionale “Considerando nuove tendenze. Congresso 
nazionale di insegnanti di Italiano lingua straniera” Contributo dal titolo: “Italia-Argentina: 
una prospettiva interculturale nella comunicazione” . Su invito. 
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 - Padova, giornata di ricerca nazionale organizzata dalla Provincia di Padova, nell’ambito del 
Progetto Venetenglish. Contributo dal titolo: “. Le politiche linguistiche europee e 
l’insegnamento dell’inglese alle elementari”. Su invito. 
- Cordoba (Argentina). Giornata di studi organizzata da.Istituto Italiano di Cultura – Università 
Nazionale di Cordoba. Contributo dal titolo: “ La comunicazione interculturale e le sue 
implicazioni nella didattica dell’italiano lingua straniera” . Su invito. 
- Atene, Grecia. Congresso internazionale organizzato dal Ministero degli Affari esteri e dall’ 
Istituto Italiano di Cultura per la presentazione del volume sulla comunicazione interculturale 
tra italiani e greci, autori F. Lobasso, E. Pavan e F. Caon. La comunicazione interculturale tra 
italiani e greci . Su invito. 

2007 -Viterbo. Congresso nazionale Serra International, organizzato dal Serra International, 
Contributo dal titolo: “Comunicare nelle associazioni” . Su invito. 
-Padova, giornata di ricerca nazionale organizzata dalla Provincia di Padova,.nell’ambito del 
Progetto Interreg Business: promotion rainbow for migrant entrepreneurs. Contributo dal 
titolo: “La comunicazione interculturale nell’impresa di ieri e di oggi” . Su invito. 
-Mestre, Venezia, workshop nazionale organizzato da Adecco Training, Corso per operatore 
addetto alla comunicazione interculturale, contributo dal titolo “Intercultural 
communication”. Su invito. 
-Castelbrando, Treviso, giornata di ricerca nazionale organizzata da ACLE Associazione 
Culturale Linguistica Educational, contributo dal titolo: “La comunicazione interculturale tra 
operatori anglofoni e italiani nei campi estivi di inglese come lingua straniera”. .Su invito. 
-Bologna. Workshop organizzato da Regione Emilia Romagna. Contributo dal titolo: “ La 
relazione con i migranti: problematiche della relazione interculturale ed elementi di 
comunicazione interculturale”. Su invito. 

2006 - Göteborg, (Svezia). World Congress “ Diversity in language teaching and Learning”, 
organizzato da FIPLV (Fédération Internationale des Professeurs de Langues Vivantes), e LMS 
Språkdagar. Contribution entitled: “Comunicazione/consapevolezza interculturale e 
insegnamento delle lingue straniere” . Su presentazione e successiva selezione di paper. 
- Genova. Congresso internazionale AATI (American Association of Teachers of Italian) Annual 
Conference. Contributo dal titolo: “Il ‘lettore’ di italiano all’estero: formazione linguistica e 
glottodidattica”. Su presentazione e successiva selezione del paper. 

2005 -Ponte nelle Alpi, Belluno. Convegno “IM-possibile andare d’accordo” – le lingue: veicolo di 
comunicazione e intercultura. Su invito. 
- Koper (Slovenia). Congresso internazionale “La competenza comunicativa interculturale in 
Europa e oltre” organizzato dall’Università della Primorska. Contributo dal titolo: “Teaching 
about culture in foreign language teaching”. Su presentazione e successiva selezione di paper. 
- Cento, Ferrara. Congresso nazionale “Intercultura e glottodidattica: una questione solo di 
lingua straniera?” Intervento dal titolo: Stili comunicativi ed implicazioni culturali nella classe 
di lingua. A.N.I.L.S. Associazione Nazionale Insegnanti Lingue Straniere. Su invito. 

2004 - Treviso. Congresso nazionale “Aspetti innovativi nella glottodidattica e professionalità del 
docente di lingue”, organizzato da Centro Risorse Territoriale di Treviso, in collaborazione con 
Centro Servizi Amministrativi. Contributo: “La didattica della cultura e della civiltà nella classe 
di lingue”. Su invito. 
- Stoccarda (Germania). Workshop internazionale: “Istituzioni scolastiche e culturali italiane 
all’estero: le riforme possibili” organizzato dall’Istituto Italiano di Cultura. Contributo dal 
titolo: “La formazione degli insegnanti di italiano all’estero” . Su invito. 
- Pirano (Slovenia). International workshop: “La dimensione interculturale dell'educazione 
linguistica” organizzato dall'Università della Primoska, Capodistria, Slovenia e la Comunità 
degli Italiani Giuseppe Tartini di Pirano. Contributo: “La competenza comunicativa 
interculturale” . Su invito. 

2003 - Waterloo, Ontario (Canada). Congresso internazionale.“The Image of Italy in Canadian 
Media and Press”, organizzato dall’Istituto Italiano di Cultura - Ambasciata Italiana, Ministero 
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 Affari Esteri e dalla Wilfried Lauriel University. Contribution entitled: “The inaudible and 
noiseless foot of time. Come dar voce alla cultura italiana attraverso i media”. Su invito. 
- Rossano (Vicenza). Congresso “Un viaggio chiamato apprendimento”, organizzato 
dall’ANILS, Associazione Nazionale Insegnanti di Lingue Straniere. Contributo dal titolo: 
“Cultura e civiltà nella classe di lingue”. Su invito. 

2002 - Toronto, University of Toronto. AATI (American Association of Teachers of Italian) Annual 
Conference. Contribution entitled: “Training teachers of Italian abroad” (Contribution 
entitled: Training teachers of Italian abroad). Su invito. 
- Colonia, (Germania). Congresso Internazionale. “Primo convegno sul bilinguismo”, 
organizzato dal Consolato Italiano, Ministero Affari Esteri, in collaborazione con l’Università 
di Colonia. Contributo dal titolo: “Problemi interculturali nelle classi bilingui” . Su invit0 

2001 Trieste, Università di Trieste. Congresso “La diversità delle L1: il plurilinguismo nella realtà 
scolastica locale” Contributo dal titolo: “L’uso di film per scoprire problemi interculturali” . Su 
invito. 

 
 
 
 

PUBBLICAZIONI 
VOLUMI 

2020 
 

 
2007 

Dalla didattica della cultura all’educazione linguistica interculturale. Padova, 

Libreriauniversitaria.it 
 

(con F. Lobasso, F. Caon) La comunicazione interculturale tra italiani e greci, Perugia, 

Guerra Edizioni. Pagg. 125 

2006 Dalla didattica della cultura alla comunicazione interculturale. Tesi di dottorato 

2005 a cura di Elisabetta Pavan, Il “lettore” di italiano all’estero, Roma, Bonacci Editore. Pagg. 

237 

 

CAPITOLI DI LIBRI 

2020 Pavan E, Gesuato S. (2020) I futuri insegnanti di inglese alla scuola primaria. Un’indagine sulla 
percezione delle competenze (future primary teachers: a survey on perceived competences). In 
Caruana, S.; Chircop, K.; Gauci, P.; Pace, M. (eds), Politiche e pratiche per l’educazione linguistica, 
il multilinguismo e la comunicazione interculturale, Atti del VI convegno della Società di Didattica 
delle Lingue e Linguistica Educativa (DILLE). Venezia: Ca’ Foscari University Press. (conference 
proceedings) 

2019 Politeness, intercultural communication, e-mails: principles and practices. In Romanowski P., 
Bandura E. (a cura di). Intercultural foreign language teaching and learning in higher education 
contexts. Hersbey, PA, IGI GLobal 

2018 Implicazioni didattiche nell’insegnamento dell’inglese lingua franca. In Santipolo M. e Mazzotta P. 
(a cura di). L’educazione linguistica oggi. Nuove sfide tra riflessioni teoriche e proposte operative 
Scritti in onore di Paolo E. Balboni. Torino, UTET. 257-263 

2016 “Multiculturalismo, plurilinguismo e lingua veicolare: nuovi contesti d’insegnamento per una 
lingua del fare”. In Lamarra A., Diadori P., Caruso G. (a cura di). Scuola di Formazione di italiano 
lingua seconda/straniera: competenze d'uso e integrazione, VI edizione, Roma, Carocci. 

2015 “Lingua, cultura e materiali autentici nell’insegnamento dell’italiano a 
stranieri” . In Balboni P., Lamarra A., Caruso G. (a cura di). Scuola di Formazione di italiano lingua 
seconda/straniera: competenze d'uso e integrazione, V edizione, Roma, Carocci. Pagg. 145-156. 
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2014 “Problemi e opportunità nella classe multiculturale”. In Scuola di formazione di italiano lingua 
seconda/straniera: competenze d’uso e integrazione, (IV edizione). A cura di P. E. Balboni, G. 
Caruso e A. Lamarra. Roma: Carocci Editore. Pagg. 99-114 

2014 “Piacere, io sono…” pp 11-17; “L’intervista senza parole” pp 22-26; “Buongiorno, Ministra!” pp 87- 
93; “Per concludere. MM, mi piace” pp 94-96, in Zudic, N. e Altin R. (a cura di). Attraverso. Guida 
didattica per un’educazione interculturale senza confini, Koper, Univerzitetna Zalozba Annales. 

2014 con Paola Baccin, “Developing Intercultural Awareness – an Ongoing Challenge in Foreign 
Language Teaching” in Romanowski P. (ed.), Intercultural issues in the era of globalization. 
Warsaw: Uniwersytet Warszawski Wydawnictwo Naukowe Instytutu Komunikacji Specjalistycznej 
i        Interkulturowej        pp.        8-21        ISSN        2299-9310        ISBN        978-83-64020-26-1 
https://portal.uw.edu.pl/documents/7732735/0/SN+27+Piort+Romanowski+%28ed.%29%20- 
+Intercultural+issues+in+the+era+of+globalization.pdf 

2013 con Cristina Rigutto, “Indagine sulla percezione e sull'uso del colore nella didattica italiana” in 
Colore e colorimetria contributi multidisciplinari vol IX A. A cura di Rossi M., Siniscalco A., 
Sant’Arcangelo di Romagna, Maggioli Editore, pagg 809-819 ISBN 978-88-387-6241-3 

2012 “L’italiano della pubblicità: motivare a comprendere per conoscere”, in Scuola di formazione di 
italiano lingua seconda/straniera: competenze d’uso e integrazione (terza edizione). A cura di R. 
Dolci, G. Caruso, Napoli, Edizioni scientifiche italiane. 

2011 “Una voce per  tutte le  stagioni”,  in Atti del Convegno Internazionale Sessant’anni di Radio 
Capodistria, Koper, RTV Slovenija, Javni zavod 

2011 “L’intercultural speaker parla inglese?” in AAVV, Glottodidattica Giovane 2011. Saggi di 20 giovani 
studiosi italiani, Perugia, Guerra Edizioni. 

2011 “Insegnare/apprendere il lessico attraverso la ludolinguistica, con P. Begotti. In L’acquisizione del 
lessico nell’apprendimento dell’italiano L2. Atti del XIX Convegno nazionale ILSA, 27.11.2010, a cura 
di E. Jafrancesco, Milano, Mondadori Education. 

2011 “Insegnare italiano a stranieri in prospettiva interculturale”, in Scuola di formazione di italiano 
lingua seconda/straniera: competenze d’uso e integrazione (seconda edizione). A cura di A. 
Benucci, G. Caruso, Napoli, Edizioni scientifiche italiane. 

2010 “La scuola italiana di didattica della cultura” in Balboni P. e Cinque G. (a cura di), Seminario di 
Linguistica e didattica delle lingue. Scritti in onore degli ottant’anni di Giovanni Freddi, Venezia, 
Libreria Editrice Cafoscarina. Pagg. 219-242 

2010 “La dimensione interculturale nella comunicazione: una questione di consapevolezza”, in 
Mezzadri M. (a cura di), Le lingue dell’educazione in un mondo senza frontiere, Perugia, Guerra 
Edizioni. Pagg.181-189. 

2010 “La comunicazione interculturale in ambito aziendale: una chiave per l’internazionalizzazione”, in 
Pitingaro S., Galletti F (a cura di), Veneto Internazionale. Rapporto sull’internazionalizzazione del 
sistema economico regionale 2010, Venezia, Centro Studi Unioncamere del Veneto. Pagg. 173-183. 

2009 “Problemi interculturali nella classe multietnica”, in Serragiotto G. (a cura di), Sillabo di riferimento 
per la formazione degli insegnanti di italiano a stranieri, Venezia, Libreria Editrice Cafoscarina. 
Pagg. 116-118. 

2009 “Doing Business In The Mediterranean Region: A Study On Interpersonal/ Intercultural 
Communication between Italian, Greek and Algerian Entrepreneurs”, in MIC 2009: Creativity, 
Innovation and Managemet. Proceedings of the 10th International Conference, Koper, SI, 
University of Primorska, Faculty of Management Koper, Slovenia, Euro-Mediterranean University, 
Slovenia, and University of Sousse, Tunisia. ISBN 978-961-266-048-2 

2009 “Didattica della  cultura e civiltà”, in Serragiotto G. (a cura di), Sillabo di riferimento per la 
formazione degli insegnanti di italiano a stranieri, Venezia, Libreria Editrice Cafoscarina. P. 82-84. 

2008 “Aspetti sociali e culturali quali fattori motivanti nell’insegnamento delle lingue straniere”, in The 
impact of recent scientific researches on child’s early learning, Koper, SI. University of Primorska, 
Faculty of Education. 

2007 “L’azione all’estero”, in Balboni P.E., Dolci R., Serragiotto G. (a cura di), ITALS dieci anni di 
formazione, Roma, Bonacci. Pagg. 44-51. 

https://portal.uw.edu.pl/documents/7732735/0/SN%2B27%2BPiort%2BRomanowski%2B%28ed.%29%20-%2BIntercultural%2Bissues%2Bin%2Bthe%2Bera%2Bof%2Bglobalization.pdf
https://portal.uw.edu.pl/documents/7732735/0/SN%2B27%2BPiort%2BRomanowski%2B%28ed.%29%20-%2BIntercultural%2Bissues%2Bin%2Bthe%2Bera%2Bof%2Bglobalization.pdf
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2006 “L’insegnamento della cultura nella didattica delle lingue straniere”, in Lucia Čok (a cura di) The 
Close Otherness, Bližina Drugosti, Koper, Založba Annales. Pagg. 359-368. 

2005 “The inaudible and noiseless foot of time. An Image of Italy in Television Advertising. Come dar 
voce alla cultura italiana attraverso i media”, in Stellin M. (a cura di), The Virtual Piazza. The 
Representation of Italian Culture in the Media, Toronto University of Toronto. Pagg. 213-222. 

2004 “La sezione di cultura”, in Serragiotto G. (a cura di), CEDILS Certificazione in didattica dell’italiano 
a stranieri, Roma, Bonacci. Pagg. 48-56. 

2004 “Il radiodramma: uno strumento per la didattica”, in Balboni P.E. (a cura di), Educazione letteraria 
e nuove tecnologie, Torino, UTET Libreria. Pagg. 220-240. 

2004 “Cultura e civiltà nella classe di lingue”, in Serragiotto G.(a cura di), Le lingue straniere nella scuola, 
UTET Libreria, Torino. Pagg. 56-69. 

2003 (con M. Cardona e M.C. Luise) “L’esperienza del Laboratorio ITALS”, in Balboni P.E., Santipolo M., 
L’italiano nel mondo. Mete  e metodi  dell’insegnamento dell’italiano nel mondo. Un’indagine 
qualitativa, Roma, Bonacci. Pagg. 189-200. 

2000 “La cultura e la civiltà italiane e il loro insegnamento in una prospettiva interculturale”, in Dolci R. 
e Celentin, P. (a cura di, 2^ ed.), 2000, La formazione di base del docente di italiano per stranieri, 
Roma, Bonacci. Pagg. 77-86. 

ARTICOLI IN RIVISTE 

SCIENTIFICHE 

2019 Leonardo Tizi, Enrico Toffalini, Elisabetta Pavan, Francesca Pazzaglia, "Atmosfera percepita di due 
allestimenti museali in relazione a fattori ambientali e variabili cognitive, affettive e rigenerative. 
Analisi delle caratteristiche psicometriche dell’adattamento italiano del Perceived Atmosphere 
Instrument" (Perceived atmosphere of two exhibitions in relationship to environmental factors 
and cognitive, affective and restorative variables. Analysis of the psychometric properties of the 
Italian version of the Perceived Atmosphere Instrument). Giornale Italiano di Psicologia, 4: 959- 
986, ISSN: 0390-5349. DOI: 10.1421/95572. (ANVUR. Rivista in classe A) 

2018 “English for specific purposes and proverbs for cultural understanding”, in Mosaic, Vol. 12, 4. ISSN 
1195-7131, n 4. (ANVUR. Rivista in classe A) 

2013 Active teaching and active learning: il radiodramma nella didattica dell’inglese LS, Scuola e Lingue 
Moderne, n. 8 

2013 The Simpsons: translation and language teaching in an EFL class , Studies in Second Language 
Learning and Teaching 3 (1), pagg. 131 

2013 “La cultura attraverso la pubblicità”, ITALICA, 90, n° 1, pp. 96 

2011 “Saper osservare la pubblicità come documento interculturale”, Revista de Italianistica, XXI XXII, 
pagg. 123 

2010 “Communicating in the Mediterranean area: a matter of intercultural awareness”, International 
Journal of Euro 

2008 “Cultura? Si, Grazie. Una riflessione italiana sul programma AP Italian”, In.it, n. 22 (Supplemento 
Stati Uniti/Canada. Numero Monografico). Pagg. 4 

2004 , “I Centri Risorse per insegnanti di italiano all’estero”, In.It, 4, n° 13. Pagg. 4 

2004 , “Cinema e comunicazione interculturale”, Scuola e Lingue Moderne, nn. 7 

2002 , “Cultura e comunicazione non verbale nell’insegnamento delle lingue straniere”, Scuola e Lingue 
Moderne, XL, n. 2. Pagg. 8 

MODULI PER LA FOMAZIONE ONLINE 

2018 

 
2012 

Moduli (2) su temi dell’interculturalità nell’ambito del progetto europeo Erasmus+ NICE: 
NETWORK FOR INTERCULTURAL COMPETENCE TO FACILITATE ENTREPRENEURSHIP 
Lingua Inglese 3. Realizzazione di un modulo per la formazione online degli studenti Corso di 
Laurea Lingue e civiltà Moderne e Contemporanee. Modulo sulla traduzione, comprende aspetti 
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grammaticali e contrastivi in relazione ai due sistemi linguistici e culturali, italiano e inglese. 
Università Ca’ Foscari Venezia 

2009 “Verbal and nonverbal communication”, in Education as a Laboratory for Integration, Grundtvig 
Multilateral Project 133860-LLp-1-2007-1-IT-GRUNDTVIG-GMP. Università di Parma, Provincia di 
Parma. Modulo redatto in inglese e in italiano. 

2008 “Introduzione alle tradizioni socio-eno-gastronomiche del Veneto” - Corso di formazione online 
finanziato dalla Regione Veneto per docenti di italiano in Brasile di origine Veneta, CENEC 

2008 “Introduzione alla storia della musica italiana e veneta” – Corso di formazione online finanziato 
dalla Regione Veneto per docenti di italiano in Brasile di origine Veneta, CENEC 

2008 “Educazione interculturale”, SSIS, Venezia, Università Ca’ Foscari 

2006 “Didattica dell’italiano come lingua straniera in prospettiva interculturale”, Master ITALS 2° 
livello, Università di Venezia. 

2004 “La comunicazione mediatica”, Master ITALS, indirizzo per formatori di docenti di italiano, 
Università di Venezia. 

2003 “La dimensione culturale nel CLIL”, Laboratorio CLIL, Università di Venezia. 

2002 “Intercultura”, Università di Venezia – Corso FSE. 

2000 “Saper osservare la pubblicità come documento interculturale”, Università di Venezia. 
http://server2.cired.unive.it/uniupa/a/a8/default.thm 

 
ISCRIZIONE 

AD ASSOCIAZIONI 

DI CATEGORIA 

 

Iscritta a IALIC, International Association for Languages and Intercultural Communication 
Iscritta all’AATI, American Association Teachers of Italian 
Iscritta all’ANILS, Associazione nazionale insegnanti di Lingue Straniere. 
Iscritta a DILLE, Società Italiana di Didattica delle Lingue e Linguistica Educativa 

 
 
 

La sottoscritta, ai sensi e per gli effetti delle disposizioni contenute negli articoli 46 e 47 del decreto del Presidente della Repubblica 
28 dicembre 2000, n.445 e consapevole delle conseguenze derivanti da dichiarazioni mendaci ai sensi dell’articolo 76 del predetto 
D.P.R. n° 445/2000, sotto la propria responsabilità DICHIARA che quanto scritto nel presente curriculum vitae corrisponde a verità. 
La sottoscritta rilascia inoltre il consenso al trattamento dei propri dati personali ai sensi del D.lgs 196/2003”. 

 

 

 
Padova, 19 dicembre 2022 
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Ai sensi dell’art. 38 del D.P.R. 28/12/2000, n. 445 la dichiarazione è sottoscritta dall’interessato in presenza 
del dipendente addetto ovvero sottoscritta e inviata all’ufficio competente, unitamente a copia fotostatica non autenticata di un 
documento di identità del dichiarante, anche via posta elettronica certificata, via fax o a mezzo posta. 
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